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A GENERAL REVIEW OF PHONETIC SYMBOLS

. =¥ (Phonemes) .
(1) 557 (Vowels) : \

[iz] Lree [triz] field [fizld]

[i] pig [pig] build  [bild]

[e] set [set] head [hed]

[] back [beek] fact [fxekt]

[a2] work [wazk] first [forst]

[a] forgel [fatget] better ['beta]

[4] come [kam] but [bat]

[uz] do [duz] food [fuzd]

[u] put [put] wood [wud]

[o1] water ['wozta] talk [tozk]

[2] hot [hot] stop [stop]
[az] plant [pla:nt] garden ['gazdn]

(2) Ww5t%E (Diphthongs) :

" [ei] place [pleis] grain [grein]

[ai] Tice [rais] fight [fait]

T [ou] grow [grou] flow [flou]
gu- [an] how {hau] plough  [plau]
ot ni,[oij soil [s0il] join [dzoin]

" [ie] here [hia] hero [thisrou]



[&a] air [ea]
[ua] poor [pua]
(3) T (Consonants) :
[p] pig [pig]
[b] bee [biz]
[t] take [teik]
[d] day [dei]
[k] keep [kizp]
(9] give (giv]
[f] foot [fut]
vl very [tveri]
[=] sky [skai]
[z] his [hiz]
[n] need [mizd]
1] last [lazst]
[m] mass [mses]
[r] red [red]
[h] hoe [hou]
[w] was [woz]
U she  [fi]
[3] measure [‘meza]
[tf1 China ['tfaina]
[dz] just [dzast]
101 three [Oriz]
(3] there [Bea]
[n] long (1on]
sl yes [1es]

hair

sure

jump
club
but
cold
dark
big
roof
love
place
does
turn
fall
name
dry
house
twice
fresh

division

[hea]
[fus]

[dgamp]
[k1ab]
[bat]
[kould]
[dazk]
[big]
[ruzf]
[1av]
[pleis]
[daz]
[ton]
[fo:]]
[neim]
[drai]
[haus]
[twais]
[£ref]
[ditvizan]

question ['kwestfan]

large
both
with
sing

new

[la:dz]
[bou®]
[wid]
[sin]
[njuz]
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(1)

(2)

(3)

(4)

()

(6]

(7)

(8)

(9)

[, [i]
feel
leave

[], [e]
lag
sal

[az], [4]
calm
March

[eil, [ai]
lake
raise

(], [1]
know
night

[11, [r]
law
led

8], [s]
think
thick

(3], [z]
breathe
though

[vl, [w]

\-'e]f)(

[fizl]
[lizv]

[Jq]

[samt]

[kaim]
[maztf)

[leik]

[reiz)

[nou]

[nait]

[1oz]
[led)

[Bink]
[0ik]

[bri:3]
[Bou]

[tveri]

fill

live

lt:g

set

come

much

like

rise

low

light

raw

red

sink

sick

breeze

Zone

well

[fil]
[liv]

[leg]
[set]

[kam]
[mat[]

[laik]

[raiz]

[lou]
[lait]

[roz]
[red]

[sink]
[sik]

[brizz]

[zoun]

[wel]

i}



vine [vain] wine [wain]

(10) [n], [n]
win [win] wing [win]
thin [6in] thing [0in]
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LESSON ONE

Text: Lenin and Foreign Languages
Phonetics: Sentence-Stress

Grammar; Sentence Elements

TEXT
LENIN AND FOREIGN LANGUAGES

Lenin knew many foreign languages. He had a good know-
ledge of German, French and English. He also read Polish and
Italian.

As a boy, he thought that he knew German very well, and
he certainly knew it better than his schoolmates. But when he
arrived in Berlin in 1895, it turned out that he had great dif.
ficulty in understanding the spoken language He was unused to
the German pronunciation. But he did not lose hobe and tried
to find out the way to overcome this difficulty. Soon he found
out that it is necessary to pay great attention to the fundamen-
tal training in learning foreign languages.

As far as English pronunciation was concerned, Lenin was
far from perfect at first. But upon settling in London he
spared no effort and tried in every way to learn the correct pro-
nunciation. He went to meetings and listened to speeches deliver-
ed in English. Later he even exchanged lessons with two En-
glish people. He gave them Russian lessons, and they, in return,
gave him English lessons,

As to the method of studying foreign languages, Lenin

1



strongly recommended 1ranslation, especially reverse translation,
that is, at first from a foreign language into Russian and then
from Russian back into the original. Lenin also attached great
importance to practice in learning foreign languages. He main-

tained that conversation in foreign language should play a big part

in the class and this method be widely used. ’»““fu

Throughout his life, Lenin showed great interest in foreign

languages. He often cited K. Marx’s words: “A foreign language

is a weapon in the struggle of life.”

New Words

knowledge [hmlidg] n.  4EH

German [‘dzermen] n. & a.
tH3E; EEA; EEDP

French [freatf] n. & a.
sy EEA BEEEA

Polish ['polif] n. & a.
EEE, OBEA; MKEW

Ttalian [iteelion] n. & a. T
KAFE; BARFAG BARH
i

Berlin [bor'lin] n. Jjkk

understand [;anda'steend] (un—
derstood [jandalstud] ) vt.
;T

unused ['anljust] a. RIBE[H
(10)

overcome [,ouvalkam] (—came
[-'keim]; —come) vt. TR

pay [pei] (paid [peid]) vt.

2

FO R, EEF);
attention [oltenfen] n.
perfect ['po:fikt] a. 5E3Ef,

SER
settle [Vsetl] wv.

7S
spare [spEa] v. Aig, i
speech [spirntf] n. JHERE, @
deliver [di'live] vt. % 38,3

P8
conversation [konvalseifon] n,

LFE, W
strongly ['strogli] ad. ZHAUHk
recommend [yreks'mend] vt.

#¥E, NE
especially [islpefoli] ad. J3

G, #ul )
reverse [rilvas] a. /[BIES,

R [ 5,



hd L 1ial widely ['waidli] ad. ["jZH

original [s'ridgenl] n. & a. interest [tintrist] n. 2.jfi; F]
B3 (), B (1) £

attach [attastf] v. Bff F.H{ /@ cite [sait] vt. F|FH, BlZE

maintain [menltein] vt. =f weapon [lwepen] mn. {2

W BR; R

Idioms and Phrases

to have good knowledge of 3} THEHE
3, K5iE to deliver a speech 'B=,
the spoken language [13E Vo
to be unused to _RIFT in return fE4EFH, itk
as far as...be concerned ff-..- to attach importance to EY
%8 B HET
to spare no effort Fifi4sh to show interest in ¥if-«.JR Y4
in every way Jfl—#)7pk, it

Notes to the Text

1. But when he arrived in Berlin in 1895, it turned out
that he had great difficulty in understanding the spoken lan. =
guage. AU HAME1SOSEEERMMIN , AR A /B RR O35 S

B RKHAE,
that he had......the spoken language JFE /%), it e/
EERERE,

2. Soon he found out that it is necessary to pay great

attention to the fundamental training in learning foreign lan—

uages. fH{REREERBL, SIS BB LA B I,
that it is necessary......foreign languages >4/ rhZHEE found

3



out [HIERE Y j,)\fnjr[ /[\M_lt to pay great allention
toseeees foreign languages §(E I:Em, it B ERE,

3. «.-...listened to speeches delivered in English. delivered
MitHAT, HIURE in English fEAARAFEE, 1
SEEE, {Eff4 5 speeches,

SRR ¢S RBREN, REANEE i,
fmAayhy  in English. 3m.

How do you express this in German? PRERETHIEFEFOA
EA R

4. As to the method of studying foreign languages, Lenin
strongly recommended translation, especially reversc translation,

that is, at first from a foreign language into Russian and then

from Russian back into the original. FF2EIJHAEEMHFH:,
SR TR, R R AR, B R A
REE, RIS MAEERIE S, cspecially reverse translation
S Hij—— translation EArEE o

5. K. Marx Zr4 % Karl Marx 75 « [Biafl (1818—
1883) .

PHONETICS
1

7 MTFEE  (Sentence-Stress) s.;,.MJM"?'
fEaTh, FHFAFAERE, HBNRESICGEMHEE, X8t
RATES, 4. BEH. 4. £&hFE. REKHE. BR
A B BRI T R A T S B . AWRINER. el
BB, MR, . WAHFARAERDFESFAAER.
ATEFER 417 #2R. #lan:

I'Thank you !very !much.



IWhy are you !late?
IChina is !marching !forward along the Iroad of
Isocialism.
BhEhaE, A FANE RS FAET B FTHER:
L. {EEER T kBRI AR E. #l:
ICan you Ispeak !English? |Yes, I lcan.
IDoes he 'work on 'that 'farm? !Yes, he ldoes.
ITIs it 'necessary to relview 'English !lessons levery-
day? IYes, it lis.
2. HuoG@'HK, #lan.
IAre they |peasants? INo, they larenlt[ant].

I lcannot 'read the 'text Ivery !well.

GRAMMAR
AFET (Sentence Elements)

RE—-EHEEXRMERE 1 ZEREM/MSE, WHE
M)To MFHERERS N EFERNGHE, RERSNEE., EF
FRFES,

1, F7F (the Subject) EFERMhRWADL, — M
B ARFY, EahAEEERE: &R, RF. REMmiEL
AEHNE, TERMND%, EEEBETHEEZN. fla:

' China is a great socialist country.
We work and study hard for the cause of socialism.
To develop agriculture is an extremely important
task,

2. #MEE (the Predicate) FHFEIBIETMT AT A

MIERERIEIE, MREEFBHARNR—EN, HanE, &
5



